
103 

Ό περί της Ευρωπαϊκής Συμβάσεως Τιμωρίας 'Αδικημάτων Τροχαίας 
(Κυρωτικός) Νόμος του 1969 εκδίδεται δια δημοσιεύσεως εις την έπίσήμον εφη­
μερίδα της Κυπριακής Δημοκρατ ίας συμφώνως τω "Αρθρω 52 του Σ υ ν τ ά γ μ α τ ο ς . 

'Αριθμός 13 του 1969 

ΝΟΜΟΣ ΚΥΡΩΝ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΊΚΗΝ ΣΥΜΒΑΣΙΝ ΠΕΡΙ 
ΤΙΜΩΡΙΑΣ ΑΔΙΚΗΜΑΤΩΝ ΤΡΟΧΑΙΑΣ 

'Επειδή την 30ήν Νοεμβρίου 1964 έγένετο έν Σ τ ρ α σ β ο ύ ρ γ ω ή Εύρω- Προοίμιον. 
παϊκή Σύμβασις περί Τιμωρίας 'Αδικημάτων Τροχαίας : 

Και επειδή δια του "Αρθρου 29 αυτής προνοείται δτι αϋτη δύναται 
νά υπογραφή υπό των Κρατών Μελών του Συμβουλίου τής Ευρώπης 
και υπόκειται είς κύρωσιν ή άποδοχήν ύπ' αυτών : 

Και επειδή ή Κυβέρνησις τής Δημοκρατίας δια τής ύπ' αριθμόν 
6559 και ημερομηνίας 20 'Απριλίου 1967 αποφάσεως του Υπουργ ικού 
Συμβουλίου άπεφάσισεν δπως καταστή συμβαλλόμενον μέρος τής 
ρηθείσης Συμβάσεως και ό Υ π ο υ ρ γ ό ς Ε ξ ω τ ε ρ ι κ ώ ν υπέγραψε ταύτη ν 
έκ μέρους τής Δημοκρατίας κατά τήν 24ην 'Απριλίου 1967, δηλώσας 
συμφώνως προς τήν .παράγραφον 4 του "Αρθρου 32 αυτής δτι θεωρεί 
δτι ή Κύρωσις ταύτης συνεπάγεται ύποχρέωσιν, συμφώνως προς τό 
διεθνές δίκαιον, δπως ληφθώσιν ημεδαπά μέτρα εφαρμογής ταύτης : 

Διά ταύτα ή Βουλ^ τών Αντ ιπροσώπων ψηφίζει ως ακολούθως : 

1. Ό παρών Νόμος θά άναφέρηται ως ό περί τής Ευρωπαϊκής Συνοπτικός 
Συμβάσεως Τιμωρίας 'Αδικημάτων Τροχαίας (Κυρωτικός) Νόμος τίτλος. 
τοΟ 1969. 

2 . Έ ν τω παρόντι Νόμω, έκτος έάν έκ του κειμένου προκύπτη Ερμηνεία. 
αντίθετος Ιννοια— 

>­<Σύμβασις» σημαίνει τήν Εύρωπαϊκήν Σύμβασίν περί Τιμωρίας 
'Αδικημάτων Τροχαίας τήν γενομένην έν Στρασβούργω τήν 30ήν 
Νοεμβρίου 1964. 

3 . Ή Σύμβασις , τό κείμενον τής όποιας εκτίθεται έίς τόν Πίνακα, κύρωσις 
διά του παρόντος Νόμου κυρουται. Συμβάσεως.-

Πίναξ. 
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ΠΙΝΑΞ 
("Αρθρον 3) 

ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ 
Τά Κράτη Μέλη τοΰ Συμβουλίου της Ευρώπης, τά υπογράφοντα τήν παρουσαν 

Σύμβασιν, 
"Εχοντα ύπ' όψιν τήν αϋξησιν της κυκλοφορίας των οχημάτων μεταξύ των 

Ευρωπαϊκών Κρατών καί τόν κίνδυνον δν υπέχει ή παράβασις τών κανόνων, 
οΐτινες έξασφαλίζουσι τήν άσφάλειαν τών χρησιμοποιούντων τάς οδούς. 

"Εχοντα ύπ* δψιν δτι ό σκοπός του Συμβουλίου της Ευρώπης είναι ή πρα­
γματοποίηση μιας στενωτέρας ένότητος μεταξύ τών Μελών της. 

Πεπεισμένα περί της ανάγκης συνεργασίας, ίνα καταστη πλέον αποτελε­
σματική ή τιμωρία αδικημάτων τροχαίας έπί τών εδαφών των, 

Συνεφώνησαν τά ακόλουθα : 
Μέρος 1.­ΒΑΣ1ΚΑΙ ΑΡΧΑ1 

"Αρθρον 1 
1. Όσάκις πρόσωπον ;τι, συνήθως διαμένον έπί του εδάφους ενός τών Συμ­

βαλλομένων Μερών, ήθελε διαπράξει τροχαΐον αδίκημα έπί του εδάφους έτερου 
τών Συμβαλλομένων Μερών, τό Κράτος, ένθα διεπράχθη τό αδίκημα, δύναται 
ή, έάν ό οίκεΐος αύτου Νόμος τό έπιβάλλη, οφείλει νά ζητήση άπό τό Κράτος 
της διαμονής, τήν δίωξίν του, έάν τό ίδιον δεν τήν ήσκησεν ήδη ή, έάν έχον 
ασκήσει ταύτην, αδυνατεί νά τήν περάτωση μέχρι τελεσιδίκου αποφάσεως ή 
τελείας εκτελέσεως της ποινής. 

2. Έν αίς περιπτώσεσιν άπόφασις δικαστική ή διοικητική ήθελε καταστη εκτε­
λεστή εντός του Κράτους ένθα διεπράχθη τό αδίκημα—άφοΰ προηγουμένως πα­
ρεσχέθη είς τόν διαπράξαντα τό αδίκημα ή δυνατότης νά παρουσίαση τήν ύπε­
ράσπισίν του—τό Κράτος τούτο δύναται νά ζητήση άπό τό Κράτος της διαμονής 
δπως προβή είς τήν έκτέλεσιν της δικαστικής ή διοικητικής ταύτης αποφάσεως. 

3. Τό Κράτος της διαμονής θέλει λάβει μέτρα, άμα τη υποβολή αιτήσεως 
διώξεως ή εκτελέσεως ως προνοείται κατωτέρω. Έν τούτοις ή έκτέλεσις τών 
ερήμην έκδοθεισών αποφάσεων θά είναι προαιρετική. 

"Αρθρον 2 
1. Τό τροχαΐον αδίκημα, δι' δ αιτείται δίωξις f) έκτέλεσις συμφώνως τω 

άρθρω 1, δέον νά εΐναι κολάσιμον τόσον ύπό του Νόμου του Κράτους δποϋ 
διεπράχθη τοΟτο δσον καί ύπό του Νόμου του Κράτους της διαμονής. 

2. Διά τους σκοπούς διώξεως ή εκτελέσεως θέλει εφαρμόζεται ό νόμος του 
Κράτους της διαμονής, νοουμένου δτι ol μόνοι κανόνες τροχαίας οΐτινες θά 
ληφθώσιν ύπ' δψιν θά είναι οί ισχύοντες εις τόν τόπον ένθα διεπράχθη τό αδί­
κημα. 

Μέρος I I . ­ Δ Ι Ω Ξ Ι Σ ΕΝΤΟΣ ΤΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ ΤΗΣ ΔΙΑΜΟΝΗΣ 
"Αρθρον 3 

ΑΙ Άρχαί του Κράτους της διαμονής κέκτηνται αρμοδιότητα, δπως τη αιτήσει 
του Κράτους δπου διεπράχθη τό αδίκημα, διώκωσι τά τροχαία αδικήματα, 
άτινα διεπράχθησαν έπί του εδάφους τοΟ Κράτους τούτου. 

"Αρθρον 4 
ΑΙ άρμόδιαι άρχαί του Κράτους της διαμονής θά έξετάζωσι τήν αΐτησιν 

διώξεως, ήτις ήθελεν ύποβληθή, αύταίς κατ' έφαρμογήν τών άρθρων 1 καί 2 
καί 9ά άποφασίζωσι ποία μέτρα θά λάβωσιν έπί της αϊτήσεως, συμφώνως προς 
την oltcelav αυτών Νομοθεσίαν. 
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"Αρθρον 5 
1. 'Οσάκις το Κράτος, δπου διεπράχθη τό αδίκημα, ήθελεν απευθύνει τήν 

έν άρθρω 1 προβλεπομένην αΐτησιν διώξεως, δέν θά δύναται πλέον να διώξη 
τον διαπράξαντα τό αδίκημα ουδέ νά εκτέλεση άπόφασιν έκδοθεΐσαν κατ' αύτοΟ. 

2. Δύναται νά άναλάβη έκ νέου τήν δίωξιν η* τήν έκτέλεσιν— 
(α) όσάκ%; τό Κράτος της διαμονής ήθελε γνωστοποιήσει εις τό Κράτος 

δπου διεπράχθη τό αδίκημα δτι δέν έλαβε μέτρα έπί της αιτήσεως' 
(β) οσάκις, δια· λόγους, οΐτινες ήθελον έγερθή μετά τήν αΐτησιν, τό Κρά­

τος δπου διεπράχθη τό αδίκημα ήθελε κοινοποιήσει είς τό Κράτος της 
διαμονής τήν άνάκλησιν τής αιτήσεως του, προ της ενάρξεως της 
ακροαματικής διαδικασίας ενώπιον πρωτοβαθμίου δικαστηρίου ή πρό 
τής εκδόσεως διοικητικής αποφάσεως έν τω Κράτει τής διαμονής. 

"Αρθρον 6 
1. Ή αίτησις διώξεως θέλει καθορίζει τήν ήμερομηνίαν, καθ' ην ή διαδικασία 

αυτή έχει ζητηθή υπό τής αρμοδίας 'Αρχής. 
Έν τω Κράτει ένθα διεπράχθη τό αδίκημα, ή προς παραγραφήν προθεσμία 

θέλει άνασταλή άπό τής ημερομηνίας ταύτης, Ή προθεσμία τής παραγραφής 
ταύτης άρχεται έκ νέου τρέχουσα έξ ολοκλήρου άφ' ής ήθελε κοινοποιηθή, 
συμφώνως ταΐς παραγράφοις 2 (α) καί (β) τοΰ "Αρθρου 5, δτι ουδέν μέτρον 
ελήφθη έπί τής αίτήσεως ή δτι ή αίτησις άνεκλήθη, έν πάση δέ περιπτώσει τό 
βραδύτερον εντός έξ μηνών άπό τής υποβολής τής αίτήσεως διώξεως. 

2. Έν τω Κράτει τής διαμονής, ή προθεσμία παραγραφής άρχεται μόνον άπό 
τής λήψεως τής αίτήσεως διώξεως. Όσάκις έν τω Κράτει τούτω άπαιτήται 
μήνυσις του παθόντος διά τήν άσκησιν τής διώξεως, ή προθεσμία εντός τής 
οποίας ή μήνυσις αυτή πρέπει νά κατατεθή δέν άρχεται τρέχουσα ειμή άπό 
τής ημερομηνίας λήψεως τής αίτήσεως διώξεως. 

"Αρθρον 7 
"Εγγραφα συνταχθέντα ύπό των δικαστικών καί διοικητικών άρχων τόΟ 

Κράτους, ένθα διεπράχθη τό αδίκημα, κέκτηνται, έν τω Κράτει τής διαμονής, 
τήν αυτήν νομικήν ίσχύν, ώς έάν είχον συνταχθή ύπό των άρχων του Κράτους 
τούτου καί τανάπαλιν. 

Μέρος Ι Μ . ­ Ε Κ Τ Ε Λ Ε Σ Ι Σ ΕΝ ΤΩ ΚΡΑΤΕΙ ΤΗΣ ΔΙΑΜΟΝΗΣ 
"Αρθρον 8 

Αϊ άρχαί του Κράτους τής διαμονής κέκτηνται αρμοδιότητα δπως, τή αιτήσει, 
του Κράτους ένθα διεπράχθη τό αδίκημα, έκτελώσι τάς έν άρθρω 1 (2) τής 
παρούσης Συμβάσεως προβλεπομένας αποφάσεις. Ή έκτέλεσις των αποφάσεων 
θέλει ενεργείται συμφώνως προς τόν Νόμον του Κράτους τής διαμονής, άφοΟ 
προηγουμένως έξακριβωθή τό έγκυρον τής αιτήσεως καί δτι αυτή συνάδει προς 
τάς προνοίας της παρούσης Συμφωνίας. 

Τό Κράτος τής διαμονής κέκτηται αρμοδιότητα καθ' δσον άφορα είς τήν ύπό 
δρους άπόλυσιν. Τό δικαίωμα χάριτος θέλει ενασκείται τόσον ύπό του* Κράτους 
τής Διαμονής δσον καί ύπό του Κράτους ένθα διεπράχθη τό αδίκημα. 

"Αρθρον 9 
1. Έκτέλεσις έν τω Κράτει τής.διαμονής δέν θά ?^άβη χώραν— 

(α) έάν ό διαπράξας τό αδίκημα έγένετο έν τω Κράτει τούτω άντικεί­
μενον τελεσιδίκου αποφάσεως άναφορικώς προς τό αυτό αδίκημα' 

(β) έάν ή παραγραφή τής ποινής έχη συμπληρωθή συμφώνως προς τόν 
Νόμον τοΟ Κράτους ένθα διεπράχθη τό αδίκημα, ή του Κράτους της 
διαμονής' 

(γ) έάν ό διαπράξας τό αδίκημα χαίρη αμνηστίας ή χάριτος έν τω Κράτει 
τής διαμονής ή έν τω Κρατεί ένθα διεπράχθη τό αδίκημα. 
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2. Το Κράτος της διαμονής δύναται νά άποποιηθή τήν έκτέλεσιν 
(α) έάν αί άρμόδιαι Άρχαί του Κράτους τούτου απεφάσισαν νά μην άσκή­

σωσι δίωξιν ή νά θέσωσι τέρμα είς ήδη άσκηθεϊσαν δίωξιν, άναφορικώς 
προς τήν αυτήν π'ραξιν' 

(β) έάν ή πραξις, άναφορικώς προς ην επεβλήθη ποινή, είναι άντικείμενον 
διώξεως είς τό Κράτος τούτο' 

(γ) καθ' ην εκτασιν τό Κράτος τούτο (τό της διαμονής) κρίνει δτι ή έκτέ­
λεσις αυτή ενδέχεται νά προσβάλη τάς θεμελιώδεις αρχάς του νομικού 
αύτοΰ συστήματος ή είναι ασυμβίβαστος προς τάς αρχάς, αΐτινές διέ­
πουσι τήν έφαρμογήν του Ποινικού Δικαίου του, είδικώτερον δέ έάν 
λόγω της ηλικίας του, ό διαπράξάς τό αδίκημα δέν θά ήτο δυνατόν 
νά καταδικασθή έν τω Κράτει τούτω. 

"Αρθρον 10 
Όσάκις ήθελεν ύποβληθή αίτησις δυνάμει του άρθρου 1 (2) διά τήν έκτέ­

λεσιν ποινής ετέρας ή της χρηματικής τοιαύτης, τό Κράτος της διαμονής θέλει 
αντικαταστήσει, έάν συντρέχη περίπτωσις, τήν ποινήν, ήτις επεβλήθη έν τω 
Κράτει ένθα διεπράχθη τό αδίκημα, διά τής ποινής, ήτις προβλέπεται ύπό του 
Νόμου του Κράτους τής διαμονής δΓ άνάλογον αδίκημα. 

Ή ποινή αυτή δέον όπως, έν τω μέτρω του δυνατού, αντίστοιχη καθ* δσον 
άφορα, είς τήν φύσιν της, προς έκείνην, ήτις επεβλήθη ύπό τής προς έκτέλεσιν 
αποφάσεως. Αϋτη δέον δπως μή ύπερβαίνη τό άνώτατον δριον τό προβλεπό­
μενον ύπό του Νόμου τού Κράτους τής διαμονής ουδέ νά εΐναι μακροτέρα ή 
αυστηρότερα τής ποινής, ήτις επεβλήθη έν τω Κράτει ένθα διεπράχθη τό αδί­
κημα. Προσδιορίζουσαι τήν ποινήν αϊ άρμόδιαι Άρχαί του Κράτους τής δια­
μονής δύνανται ωσαύτως νά λάβωσιν υπ' δψιν τον τρόπον εκτελέσεως τής ποινής, 
όστις συνήθως εφαρμόζεται έν τω Κράτει τούτω. 

"Αρθρον 11 
Όσάκις ή αίτησις εκτελέσεως άφορα εΙς τήν καταβολήν χρηματικής ποινής, 

τό Κράτος τής διαμονής θέλει χωρήσει είς τήν εΐσπραξίν της, ύφ' ους δρους 
προβλέπει δ οικείος αύτου Νόμος μέχρι του ανωτάτου, ορίου τοΰ καθωρισμένου 
ύπό του.έν λόγω Νόμου δι' άνάλογον­αδίκημα ή, ελλείψει ^τοιούτου νομίμου 
ανωτάτου ορίου, μέχρι του ποσοΰ τής χρηματικής ποινής,', ήτις συνήθως επι­
βάλλεται έν τω Κράτει τής διαμονής άναφορικώς προς τοιούτο αδίκημα. 

"Αρθρον 12 
Έν περιπτώσει μή πληρωμής τής χρηματικής ποινής, τό Κράτος τής διαμονής, 

τη αίτήσει του Κράτους ένθα διεπράχθη τό αδίκημα, θέλει εφαρμόζει τά μέτρα 
καταναγκασμού ή υποκατάστατα τοιαύτα, άτινα προβλέπονται ύπό τού οικείου 
αυτού Νόμου. 

Τό Κράτος τής διαμονής δέν δύναται νά έφαρμόση μέτρον καταναγκασμού 
ή ύποκατάστατον τοιούτο, έπαγόμενον φυλάκισιν, προβλεπόμενον ύπό δικαστι­
κής αποφάσεως εκδοθείσης είς τό Κράτος ένθα διεπράχθη τό αδίκημα, έκτος 
έάν ρητώς απαίτηση τοΰτο τό έν λόγω Κράτος. 

"Αρθρον 13 
Τό Κράτος ένθα διεπράχθη τό αδίκημα, δέν δύναται πλέον νά εκτέλεση οιαν­

δήποτε άπόφασιν εναντίον τοΰ διαπράξαντος τό αδίκημα,, έκτος έάν τό Κράτος 
της διαμονής κοινοποίηση εις αυτό άρνησιν ή άδυναμίαν εκτελέσεως τής έν λόγω 
αποφάσεως. 

Μέρος I V . ­ Γ Ε Ν ! Κ Α Ι Δ Ι Α Τ Α Ξ Ε Ι Σ 
"Αρθρον 14 

1. ΑΙ έν αρθρω 1 προβλεπόμενοι αιτήσεις δέον δπως διατυπώνται εγγράφως. 
2. Ή αίτησις διώξεως δέον δπως συνοδεόηται ύπό του πρωτοτύπου ή ύφ* ενός 

επισήμου αντιγράφου απάντων των πρακτικών, τοΟ σχεδιαγράμματος, των φω­
τογραφιών καί των λοιπών έγγραφων των άφορώντων είς τό αδίκημα ώς καΐ 
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ύφ* ενός αντιγράφου των διατάξεων του Νόμου, αίτινες εφαρμόζονται έπί του 
προκειμένου έν τω Κρατεί ένθα διεπράχθη τό αδίκημα. 

Δέον δπως προς τούτοις έπισυναφθώσιν αντίγραφα του Ποινικού Μητρώου, 
των διατάξεων του Νόμου των άφορωσών είς τήν παραγραφήν καθώς και αντί­
γραφα των διαδικαστικών έγγραφων, άτινα διακόπτουσι τήν παραγραφήν καΐ 
ή ύπόδειξις των διακοπτικών πράξεων. 

3. Ή αίτησις εκτελέσεως δέον δπως συνοδεύηται ύπό του πρωτοτύπου ή ύφ* 
ενός επισήμου αντιγράφου της αποφάσεως, ήτις δέον δπως πιστοποιήται ώς 
εκτελεστή έν τω ύπό του Νόμου του Κράτους ένθα διεπράχθη τό αδίκημα όρι­
ζομένω τρόπω. Έν αΐς περιπτώσεσιν ή περί ής ή αίτησις εκτελέσεως άπόφασις 
αντικαθιστά έτέραν τοιαύτην χωρίς να άναπαραγάγη τήν έκθεσιν των γεγο­
νότων, δέον δπως έπισυνάπτηται ωσαύτως έπίσημον άντίγραφον της αποφάσεως 
έμπεριέχον τήν έκθεσιν ταύτην. 

"Αρθρον 15 
1. Ή αίτησις θέλει αποστέλλεται ύπό του Υπουργείου της Δικαιοσύνης του 

Κράτους ένθα διεπράχθη τό αδίκημα προς τό Ύπουργεΐον της Δικαιοσύνης τοϋ 
Κράτους της διαμονής. Ή άπάντησις θέλει διαβιβάζεται διά της αυτής όδου. 

2. Αϊ απαιτούμενοι κοινοποιήσεις διά τήν έφαρμογήν της παρούσης Συμβά­
σεως δέον δπως άνταλλάσσωνται εϊτε διά της έν παραγράφω 1 του παρόντος 
άρθρου υποδεικνυόμενης όδοΟ, είτε άπ' ευθείας μεταξύ των 'Αρχών των Συμ­
βαλλομένων Μερών. 

3. Έ ν περιπτώσει επειγούσης ανάγκης αϊ έν παραγράφω 2 του παρόντος 
άρθρου άναφερόμεναι κοινοποιήσεις δύνανται νά διαβιβασθώσι διά μέσου της 
ΔιεθνοΟς 'Αστυνομίας ( INTERPOL). 

4. Παν Συμβαλλόμενον Μέρος δύναται, διά δηλώσεως απευθυνόμενης προς 
τόν Γενικόν Γραμματέα του Συμβουλίου της Ευρώπης νά γνωστοποίηση δτι 
θέλει παρεκκλίνει των κανόνων διαβιβάσεως, οϊτινες αναφέρονται έν παραγρά­
φοις 1 και 2 του παρόντος άρθρου. 

"Αρθρον 16 
Έ ά ν τό Κράτος της διαμονής κρίνη δτι αϊ πληροφορίαι, αΐτινες τω παρεσχέ­

θησαν ύπό του Κράτους ένθα διεπράχθη τό αδίκημα είναι ανεπαρκείς διά τήν 
έφαρμογήν της παρούσης Συμβάσεως, θέλει ζητήσει τάς άπαιτουμένας συμπλη­
ρωματικός πληροφορίας. Δύναται νά όρίση προθεσμίαν διά τήν λήψιν τών πλη­
ροφοριών τούτων. 

Άρθρον 17. 
Τά Συμβαλλόμενα Μέρη θά έπεκτείνωσι τήν νομικήν βοήθειαν ην παρέχουσιν 

άλλήλοις εϊς τάς ποινικάς υποθέσεις και είς τά απαιτούμενα μέτρα προς έκτέ­
λεσιν της παρούσης Συμβάσεως, περιλαμβανομένων και της διαβιβάσεως εν­
ταλμάτων εκδοθέντων ύπό τών διοικητικών άρχων ώς και της επιδόσεως ενταλ­
μάτων πληρωμής, του τελευταίου τούτου μέτρου μή λογιζομένου ώς μέτρου 
εκτελέσεως. 

"Αρθρον 18 
Τό Κράτος της διαμονής θέλει πληροφορεί αμελλητί τό Κράτος, ένθα διε­

πράχθη τό αδίκημα, περί τών ληφθέντων μέτρων έπί της αιτήσεως διώξεως ή 
εκτελέσεως, έν έκατέρα δέ περιπτώσει αποστέλλει έγγραφον πιστοποιούν τήν 
έκτέλεσιν της ποινής, προς τούτοις δέ, έν περιπτώσει διώξεως, έπίσημον άντί­
γραφον της τελεσιδίκου αποφάσεως. 

"Αρθρον 19 
1. Τηρουμένων τών διατάξεων της παραγράφου 2 του. παρόντος άρθρου, 

ουδόλως απαιτείται μετάφρασις τών αϊτήσεων διώξεως και εκτελέσεως και τών 
επισυναπτομένων έγγραφων ουδέ ή μετάφρασις οιωνδήποτε έτερων έγγραφων 
άφορώντων είς τήν έφαρμογήν της παρούσης Συμβάσεως. . 


